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ОТ иДЕМОНОВ»
ДО «ПАДШЕГО АНГЕЛА»

V Сегодня вечером на Театральной площади столицы будетдан последний
спектакль V Международного театрального{фестиваля имени А. П. Чехова.

О* Интересное совпадение: представление открытия называлось «Демоны»,
У\ а спектакль закрытия итальянского театра «Студио фести» - «Падший ангел».

4j Думается, нас хотят окончательно околдовать и заворожить тайной
5^ театрального искусства. За пятьдесят пять дней, которые потрясли
~\j Москву, мы действительно могли увидеть настоящие чудеса
£ перевоплощения в исполнении артистов почти со всего света.

только первую часть произНаш город в очередной
раз подтвердил статус теат-

і>ч^ ральной столицы мира. Нам
^Ч привезли яркие и незабыва-

емые спектакли, в том числе
и премьерные. Москвичи не

упустиливозможности все это
увидеть, почти все спектакли
прошли с аншлагами. Для нас,
привыкших к классическому
театру и игре по Станиславс-
кому, были непривычны и уди-
вительны некоторые модер-
нисткие постановки.

В начале июля грузинский
маг и чародей театра Роберт
Стуруа представил на суд
публики спектакль «В ожида-
нии Годо» по произведению
Семюэля Беккета. Настоя-
щий «театр абсурда» ввел не-

которых зрителей в замеша-
тельство, и неудивительно -

в этом и заключается его за-

дача. Режиссер поставил

ведения, но и этого было до-
статочно для того, чтобы вве-
сти зрителя в состояние по-
давленности и тоски. Герои
Беккета-Стуруа - нищие, ожи-
дающие все время Годо -

Бога, не вызывают сочувствия
в наших сердцах. Декораций
на сцене раз-два и обчелся.
Здесь стоит некое фантасти-
ческое дерево, на нем ве-
ревка, а бомжи Эстагон и

Владимир без конца хотят ею
воспользоваться. Этих людей
«переполняет» душевная пу-
стота. И даже пс/сле появле-
ния ангела, предупредивше-
го их о том, что Годо (у дра-
матурга - это Мессия, второе
пришествие Христа) в пути,
люди остаются в неверии.

Надо заметить, не всеми
был понят и спектакль не-

мецкого режиссера Франка

Касторфа «Мастер и Маргари-
та». Текст спектакля достаточ-
но близок к оригиналу, но
режиссура совершенно нео-
бычна. Для героев романа на
сцене выстроен двухэтажный
дом, в котором они обитают,
включая Бегемота. На экра-
не, повешенном на стену
дома, в начале спектакля
высвечиваются попеременно
два слова: «кино» и «секс». На
оконном стекле жирными
буквами по-английски напи-
сано «верить». Пожалуй, пос-
леднее слово и является клю-
чом к пониманию спектакля.
Приятно, что к теме Москвы
и «москвичей, которые люди
как люди, но их испортил
квартирный вопрос», немцы
подошли с душевной тепло-
той и добрым юмором. Во-
обще столица присутствует в
спектакле как живой и зри-

мый персонаж: время от вре-
мени на том же экране появ-
ляются видеокартинки совре-
менной Москвы. Сложный
постановочный момент, ког-
да Маргарита летит над Ар-
батом, был решен ориги-
нально. Техника не подвела,
и полет московской ведьмы,
бьющей на лету окна крити-
ка Латунского, получился ес-

тественным и весьма впечат-

ляющим. Некоторый натура-
лизм в изображении и дей-
ствиях героев романа ничуть
не смущал. Иешуа, принима-
ющий ванну совсем без
одежды с прокуратором, об-
наженнаяМаргарита, натира-
ющаяся «кремом невидимо-
сти», котлеты второй свеже-
сти, как и осетрина, которые
жарят на настоящей плите в

доме, - все эти картинки де-
лали страницы романа живы-
ми. Такой неоднозначный
подход к сценографии «Мас-
тера и Маргариты» порадовал
не всех зрителей. После
первого действия, длящего-
ся два часа, часть зала опус-
тела. Зато остались настоя-
щие ценители, которые пос-
ле окончания спектакля дол-
го благодарили актеров и

режиссера овациями и кри-
ками «браво!» и одаривали
всех «мастеров» охапками бу-
кетов. Мистика, да и только!

Последние два спектакля,
представленные на суд мос-
ковской публики, не были
напрямую связаны с колдов-
ством и мистикой, но были
явно из разряда фантастичес-
ких. Скажем, гоголевский
«Ревизор» французского ре-
жиссера Маттиса Лангхкоффа
с итальянским «Театро ди
Дженова»удивил многих сво-
ей эклектикой. Все смеша-
лось в доме Городничего -

купцы, распевающие компо-
зицию 20-х годов двадцатого
века: «С утра, побрившись и

галстук новый я одев...», отец
народов - Сталин, картина
Микеланджело «Страшный
суд»... Режиссер, говоря о

стиле своей постановки, рас-

сказал, что на него сильное

влияние оказало творчество
Мейерхольда, а сам спектакль
- подражание его стилю. А
вообще «Театро ди Дженова»
возник как политический те-
атр. Тема же «Ревизора» как

нельзя лучше отражает со-
временную действитель-
ность, в том числе и италь-

янскую, и французскую. На-
глые чиновники и взяточни-
чество - вечные спутники
всех городов мира. Актеры,
режиссер и специальные пе-
реводчики текста считают,
что описанное в романе и

сегодня актуально для всех
европейских столиц.

Современным и также

фантастическим оказался

спектакль швейцарца Крис-
тофа Марталера «Прекрасная
мельничиха». Ее также мож-
но было бы назвать веселой
женой доброго российского
«Старого мельника». Серьез-
ные и прекрасные музыкаль-
ные композиции Шуберта ис-
полняются в обрамлении «ва-
ляния дурака» актерским со-
ставом в двенадцать человек.
В представлении вы не най-
дете четкого смысла и сюже-
та. Здесь поют поодиночке и

все вместе, зарывшись в на-
стоящую постель, ползают

по сцене яки червяки, засы-
пают, обнявшись на полу, за-
дирают ноги к потолку, пе-

реплетаются ими, дрыгают.
Апофеоз происходящего:
шесть абсолютно обнажен-
ных мужчин с ботинками в

руках, продефилировавших
по сцене. Все выглядит очень

комично и одновременно се-
рьезно с точки зрения опер-
ного пения. Ведь из двенад-
цати актеров у Марталера -

четверо музыканты. Это, бе-
зусловно, яркое представле-
ние, но, увы, не совсем по-
нятное и привычное для рос-
сийского зрителя. В том чис-
ле и потому, что перевода с
немецкого языка, звучащего
несколько раз и без музы-
кального сопровождения, так
и не последовало. А интерес-
но, о чем так долго говорил
по-немецки актер с чучелом
птицы, стоящей посреди
зала? Беседа была долгой и

очень смешной.
Можно с полной уверен-

ностью сказать, что благода-
ря Чеховскому фестивалю
московская публика получи-
ла возможность познакомить-
ся с современными тенденци-
ями развития мирового теат-

рального искусства. С нетер-
пением ждем праздничного
закрытия фестиваля и после-
днего его мистического спек-

такля «Падший ангел».

Виктория КАЙТУКОВА


